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SUiiAHIO 

CuiStiOii. dü .ui violación u<¡ los üarochor; iiuuianoa y la,i i i b a r t a d e s fundamental a s e a 
cu-'J.quiar parpa d a l mundo, y 'jci ri:i.rll.::uj.iiv :m 1O:Í paíü-s y t e r r i t o r i o s coioniaiaí!; y 
dríp^ndient^íí (continuación; 

La prasant-ô a c t a podrá a s r objato c o r r e c c i o n a s . 

Las corrvïccionea dabarán rüdaotarca an uno da l o s idiomas de t r a b a j o . Dabarán 
prasantarsa an forma da raymoranda y ademán i n c o r p o r a r s a an un ajamplar d a l a c t a . Lao 
? j r r a c c i o n a s dabarán en v i a r s e , dentro daj. plazo da una >jsmana a contar d¿ l a focha 
d e l presente documento, i l a Sacción da Edición da l o s Documentos O f i c i a l a s , -
O f i c i n a E.biOtí, P a l a c i o de l a s Racionas , Ginebra. 

Las corraccionas qua se introduzcan en l a s actas d e l presente período da 
aesionas da i a Comisión sa reunirán an un documanto línióo que sa publicará poco 
uaf;puás de concluido dicho período da daftionas. 
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Se declara abierta l a sesión a las 10.10 horas. 

CUESTION DE LA VIOLACION DE LOS DERECHOS HUMAMOS Y LAS LIBERTADES FUNDAMENTALES EN . 
CUALQUIER PARTE DEL MUNDO, Y EN PARTICULAR EM LOS PAISES Y TERRITORIOS COLONIALES 
Y DEPENDIENTES, (tama 12 dal programa) (continuación) (E/CN.4/198g/l6 a 20 , 22 y Add.i, l 
4 3 , 47, 51.a 55, 55; E/cw.4/i9o3/L.l8', L .37 , L . 5 8 , L . 4 8 , L .55 , L .5S; E/CN.4/1983/ 
NGO/2, 4, 3 a 15, 2 1 , 2 5 , 27 a 5Í , 3<h ЗУ, 41 , 42, 4 3 , 4̂ )̂ 

1. El Sr. PETROPOULOS (Observador de Grecia), haciendo u;-;o ds la palabra en ejercicio 
de su derecho de respuesta, dice que el observador da Turquía se refirió a Grecia 
en sus declaraciones esforzándose por ocultar las violaciones áa los derechos humanos 
en laa que Turquía se ha hacho responsable y trató de dusviar l a atención de la 
Comisión insistiendo en al infortunado golptí de Estado quo maquinó en Chipre la dic
tadura militar griega que cayó poco después. Esa golpe no pueda utilizarse como 
excusa para las violaciones de los darüchos humanos perpetradas sn Chipre despuós 
de la invasión turca. Es absurdo tratar de j u s t i f i c a r l a invasión turca de Chipre 
basándose en ese golpe s intentar encubrir las violaciones de los derechos humanos 
que han seguido a la invasión volviendo a relatar acontecimientos imaginarios y 
citando fuentes fuera de contexto. 

2 . Sería mejor qus el observador de Turquía dirigiera su atención a la actual 
ocupación militar turca de Chipre, la persistente privación de su.3 derechos humanos 
que sufren muchos chipriotas y la permanente tragedia de ios refugiados. La ocupa
ción de tier r a extranjera por l a fuerza ha sido abundamentemente condenada por la 
Comisión, y en la actualidad e l mejor procedimiento consistiría en hallar el medio 
de poner fin; a la ocupación de Chipra por party de Turquía y no en defenderla. 

3. E l Sr. CAMKOREL (Observador de Turquía), haciendo uso da la palabra en âjarcicio 
de su derecho di respuüsta, dice que da;iea contestar a una afirmación del represen
tante de l a administración grsooehipriota. 

4. E l Sr. PIRISHIS (Chipra), refiriéndose a una moción de orden, observa que su 
delegación no representa a "la administración gracochirpiota''. La Comisión está 
constituida por Estados soberanos y a sutí miembros hay que mencionarlos como tales. 

5 . E l PRESIDENTE racúcirda a 1аз delesaciones quo ia práctica habitual de la 
Comisión es referirse a los Estados Miarabros mencionando ,su título corraspondients. 

o. E l Sr. CAMKOREL (Observador de Turqu.'a), prosiguiendo su declaración, dice que 
la Comisión no d̂ ibe utiiizarsü como medio para insultar a I O Í J Gobiernos soberanos o 
a particulares. Señala que ha formu.iaco t-n la Comisión varias declaraciones Ьа-эа-
das en hachos y que ha citado documentoiü dij las Naciones Unidas. Ei representante 
de que se trata d^bía limitarse a l cont^inido concreto de ia declaración turca en 
lugar ds u t i l i z a r un lenguaje injurio;^ У plantear cur.ationes qus no hacen a l caso. 

7. La afirmación del documento E/CÍÍ.4/I983/35 de que la intervención turca ha tenido 
como consecuencia "un éxodo o desplazamiento masivo" no refleja correctamente 1оз 
hechos. Algunos acontecíjnientos han prycedido a esa intarvención, por ejamplo, ¿i 
hecho de qua muchos tiuN^o -ihiprlota-'j fueron obligados a abandonar sus hogares a 
causa de un trato subhumano. E l orador desa simplemente preguntar s i i a historia 
do Chipre ha comenzado con la intervención turca, o antas de e l l a . S i a l represen
tante chipriota as,niega a reconocer que com2nz.ó antes da la intervención turca, 
¿sugiere t a l vez que el arzobispo Makarios o e l jefe del go.'.pe militar griego eran 
turcos? La Comisión juzgará por sí misma t a l desmentida d̂ i la historia. 
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8. En los últimos nueve años no ha habido derramamiento de sangre en Chipre, 
situación que apenas puede calificarse de "decepcionante". Turquía no permitirá 
qus se derrame otra vez sangre turca en Chipre, y será mejor que la comunidad 
grecoohipriota reconozca ese hecho. 

9. E l observador de Gracia ha ejercido su derecho da respuesta a una declaración 
turca diciendo que se refería a Grecia. E l orador no se refirió a Gracia en 
ninguna de sus dgclaracionea aunque cito a dos grecochipridbâs erainantea, e l 
arzobispo Makarios y la esposa del Ministro de Educación chipriota, sobre e l tema 
de la invasión griega de Chipre. 

10. Con respecto a la declaración formulada por la representante de l a Afro-
Asian Peoples Solidarity Organization, con agrado l e dará alguna documentación 
sobre l a cuestión de Chipre, incluidos l o s textos de sus propias declaraciones en 
la Comisión sobre e l tama. Sólo егзрога que l a representante se antera de la 
existencia de los t u r c o o h i p r i o b a s y raconozca que merecen la atención de su 
organización. 

11. Con respecto a la duclaración d e l representante de lá Confederación I n t e r n a c i o n a l 
de Organizaciones Sindicales L i b r e s , en el que figura la r e f e r e n c i a a Turquía, 
la OIT está examinando la situación mencionada en un diálogo satisfactorio con e i 
Gobierno turco. Al parecer, dicho representante no ha leído con toda atención a l 
informe de la OIT. E l Gobierno turco tiene una comprensión mejor de los problemas 
turcos y está mejor dotado para resolverlos que dicha Confederación. 

12. El Sr. ODOCH-JATO (Uganda) hablando en ejercicio de su derecho de respuesta, 
observa que en ía sesión anterior e l reprèsantantè de Francia se refirió a l 
"problema causado por los deplorables acontsciraiéntQs" de octubre de 1982, cuando 
varios refugiados de Rwanda que vivían en Uganda'regresaron a Rvvanda. Su delega
ción ya ha aclarado las circunstancias de ese,episodio en e l trigésimo séptimo pe
ríodo de sesiones do la Asamblea General a l igual,que los esfuerzos conjuntos da 
los Gobiernos de Uganda y Rwanda para hallar una solución humanitaria permanente 
del problema, 

15. E l ACNUR y la comunidad internacional en conjunto han reconocido e i ejemplar 
trato que e i Gobierno de Uganda da a los refugiados én Uganda, cualquiera que sea 
su origen nacional. En los últimos 25 años, se h-an otorgado a l a población de 
refugiados en Uganda iguales oportunidades económicas, socialss y culturales que 
a los nacionales ugandeses; miembros de esa población ocupan actualmente posiciones 
prominentes en la administración pública, l a s empresas estatales y al sector 
privado. Les acontecimientos de octubre, de Í982 no fueron .• acusados por la a c t i 
tud del Gobierne de Uganda; la violencia que estalló entra refugiados rvíandeses y 
la comunidad autóctona, que obligó a l o s refugiados a huir a su país, tenía sus 
raíces eh las complejas contradicciones étnicas, culturales y de otro tipo qué han 
caracterizado siempre las relaciones entre las dos comunidades. Se ha puesto .to-
talmente en claro l a posición de su gobierno sobra los acontecimientos. Observando 
estrictamente sus obligaciones nacionalâs a internacionales, el Gobierno actuó 
rápidamente para restablecer e l orden público y garantizar l a seguridad y bienestar 
de todas l a s personas en l a zona, incluidos los refugiados qua quedaron, y el re
sultado fuo que no hubo ningún muerto. Poco después, el Presidente condenó públi
camente la violencia y reiteró e l compromiso dal Gobierno de sostener los derechos 
humanos y libertadas fundamentales da todas l a s personas que vivan en Uganda. 



E/CN.4/1983/SR.47 
página 4 

14. La actitud dal Gobierno de la protección de los refugiados quedó demostrada 
también en su pí'ontitud por cooperar con el Gobierno de Rwanda a f i n de resolver 
e l problema lo antes posible. E l Comité Ministerial Conjunto establecido por loa 
dos Gobiernos prosigue sus esfuerzos para hallar una solución con arreglo a su 
comunicado del 27 de octubre de 1982, an el qué el Gobierno de Uganda se ha corapro-
metido: a reafirmar.su responsabilidad respecto de los refugiados de Rwanda qua 
todavía viven en Uganda y a raantenarlos en zonas designadas de conformidad con las 
leyes y procedimientos internacionales, examinar la posibilidad de compensar a los 
refugiados que han dejado bienes en Uganda y estudiar las solicitudes da repatria
ción voluntaria de los refugiados identificados como nacionales ugandeaes y reab
sorberlos. E l Comité Ministerial Conjunto se reunirá uña vez más a partir del 5 
de marzo de I983 con la participación da un representante del ACNUR. Entretanto, 
çl Gobierno de Uganda ha tomado medidas intarnas para a l i v i a r e l atestaraisnto de 
los refu.i'^iados rv/andeses y su ganado sn los camparaeritos de Nakivala y Oruchinga; 
muchos ds ellos pronto serán trasladados a las zonas designadas. 

15. Su delegación espera firmemente que 1 а з reiteradas referencias a l problema en 
el contexto inadecuado del tema 12 no perjudicará los esfuerzos persistentes de 
Rv/anda y Uganda para hallar una solución permanente a este lamentable problema. 

l o . E l Sr. KHERARD (Observador del Afganistán), haciendo uso de la palabra "sn 
ejercicio de su derecho de respuesta, dice' que en la sesión anterior l a Comisión 
ha escuchado otra vez infames invenciones acerca dal Afganistán urdidas por ciertas 
delegaciones iraparialistas y reaccionarias, en particular los Estados Unidos, e l 
Togo y e l Pakistán.. Esos invantos no justifican una respuesta, pero la delegación 
del Pakistán, a l formular declaraciones contradictorias hipócritas acerca del así 
llamado "problema de los refugiados afganos", trata da dasviar la atención de l a 
Comisión de los verdaderos problemas que sa supone deba tratar. 

1 7 . E l Gobierno de su país ya-ha sentado au posición sobre e l así llamado 
"problema ds los refugiados" y ha dado la explicación ncefjaria. Las cifras presan-
tadas por e l Pakistán han sido abultadas deliberada y absurdamente a f i n de asegu
rar más ayuda internacional. La mayor parte da las personas mencionadas como re-
fugiados son en realidad, nómadas que siguen simplemente su ftiódo do vida normal. 
Hay también trabajadores de temporada'qua salieron del Afganistán mucho antas de 
la revolución de ab r i l para buscar trabajo en los'paisas vecinos.' Muchos'afganos., 
han regresado a sus bogaras, paro sus nombras siguen en las l i s t a s de las personas 
que reciben socorro internacional. Asíí, en realidad son relativamente pocÓ3p¡|.ps.. 
refugiados, que no constituyen un problema grava. Pueden regresar a sus hogares,., 
siempre qua lo deseen porque e l Gobierno afgano ha declarado una amnistía général 
para .tQdos los afganos que actualmente rasiden en el extranjero y les ha instado 
a regresar a sus hogares y a reanudar su vida normal. Ya se hah sancionado medidas 
legislativas espaciales para garantizar a los que ragrasan la seguridad, l a l i b e r 
tad y.deraás: condiciones nacesarias para que participan en la vida económica y 
,política; dol país. 

http://reafirmar.su
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18. A esta respecto quisiera llamar l a atención sobre al mensaje que al Prssidante 
del Consejo Revolucionario del Afganistán dirigió a los afganos que viven en al ex
tranjero, y que ha sido reproducido en el documento А/37/438, y confirma que se 
protegerán los bienes, vidas y derechos de las personas que regresen. Miles de 
afganos ya han regresado y muchos más lo hubieran hecho s i no fuera por las barre
ras a r t i f i c i a l e s creadas por países como el Pakistán. Su delegación condena las 
actividades hostiles de los círculos reaccionarios y les pida que cesen su injeren
cia en los asuntos internos del Afganistán y su obstrucción de los intentos que 
hacen los refugiados afganos para regresar a sus hogares. Esto contribuirá a re
solver el así llamado "problema de los refugiados afganos", así como a restablecer 
la paz çn l a región, mitigar la situación en las fronteras del Afganistán y contri
buir a la distensión internacional. Ei "problema de los refugiados afganos" debe 
considerarse desde un punto da vista puramente humanitario y no debe utilizarse 
con fines de propaganda política y para encubrir las actividades mercenarias en l a 
región. 

19. Monseñor ROVIDA (Observador de la Santa Sede), hablando en ejercicio de su 
dercicho de respuesta, dice que su delegación se ve obligada a formular una declara-
ción al terminar el debate sobre el tema 12. E l Papa Juan Pablo II está actualmente 
realizando un viaje intrépido y difícil por Araérica Central y le corresponde a él 
formular una declaración sobre las violaciones de los derechos humanos en esa 
región. Sin embargo, la delegación de la Santa Sede, deplorando la información 
inexacta transmitida a la comunidad internacional y repetida en la Comisión, desaa 
comunicar que con anterioridad a la v i s i t a del Papa a Guatemala y en nombre del 
propio Papa, la Santa Sede había pedido a l Presidente de Guatemala que revocara 
la sentencia de muerte de seis personas que, sin embargo, fueron ejecutadas el 3 
de marzo. Esa ejecución fuá una ofensa no sólo a l Papa, sino sobre todo a la 
dignidad da l a persona humana. 

20. Su delegación desea condenar todos los actos de violencia que, en Guatemala 
y en otras partes, desacreditan al génaro humano. Sólo una renovada voluntad 
política -ajena a toda ideología- para proteger los intereses comunes de las po
blaciones puede establecer la j u s t i c i a , el orden y la paz que sucedan a l actual 
trágico curso de los acontecimientos. 

21 . El Sr. SOFFER (Observador de Israel) dice que l a Comisión ha presentado otra 
vez un absurdo espectáculo a l someterla e l representante da Polonia a l a retórica 
y calumnia contra Israel з1пл5оаег jus t i f i c a r las políticas da su propio Gobiarno. 
Este Gobierno ha usurpado e l poder para aplastar el movimiento de Solidaridad y 
todo cuanto éstapropugnaba; es muy alarmante asimismo qua en Polonia hayan surgido 
otra vez propaganda y políticas antisemíticas, 

22. Han causado también sorpresa a su delegación las observaciones carentes de 
tacto del representante de la RSS de Ucrania como respuesta a su descripción do 
la intolerable situación ds la comunidad judía an l a Unión Soviética. La delega
ción Israeli había denunciado e l cruel trato y l a represión sistemática que 
los judíos soviéticos sufren del Gobiarno soviético. A varios millones de judíos 
en la Unión Soviética se les deniegan sus derechos más fundamentales, incluso e l 
derecho a emigrar. 
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2 3 . La trágica situación âe algunos judíos soviéticos servirá como ejemplo d e l 
s u f r i m i e n t o de m i l l a r e s de judíos en l a Unién Soviética, F e l i x KochuLievsky ha 
agravado su " d e l i t o " de procurar r e u n i r s e con sus dos h i j o s en I s r a e l estableciendo 
una sociedad de amistad soviético-israe3,í en l a Unién Soviética, Hay veintenas de 
sociedades de amistad que en l a Unién Soviética v i n c u l a n a l o s ciudadanos soviéticos 
con ciudadanos de otros países, A l parecer no se puede p e r m i t i r que e x i s t a una 
sociedad r e l a c i o n a d a con e l pueblo I s r a e l i , E l S r , Kochubievslcy fue, por c o n s i 
guiente, declarado c o n v i c t o de "calumniar a l Estado soviético y a l sistema s o c i a l " 
y fue sentenciado a dos años y medios de intemacién en un campamento de t r a b a j o 
forzado, l o s i f Begun ya ha cumplido dos sentencias como p r i s i o n e r o de S i e n en 
e x i l i o en S i b e r i a ; a f i n de promover su causa, e l 3 de marzo acaba de s e r p r o c l a 
mado Día I n t e r n a c i o n a l de S o l i d a r i d a d con l o s i f Begun, La f a m i l i a de Simon Shnirman 
traté de s a l i r de l a Unión .Soviética por primera vez en 1959-citando él sólo tenía 
un año do edad, A sü padre finalmente se l e permitió emigrar a I s r a e l en diciembre 
de 1 9 7 6 , pero su madre prefirió permanecer con e l h i j o después de qué èn 1978 fue 
detenido por negarse a presentarse a l s e r v i c i o m i l i t a r . Después de cumplir una-
sen t e n c i a de dos años y medio, fue detenido de nuevo en 1983 acusado de l o mismo. 
Sabiendo que e l s e r v i c i o m i l i t a r s i g n i f i c a inevitablemente e l aplazamiento de 
l a emigración por l o menos en cinco años después de terminado dicho s e r v i c i o , juáíos 
que s o l i c i t a b a n l a emigración han p r e f e r i d o a veces d e s a f i a r una sanción penal antes 
que a r r i e s g a r e l aplazamiento i n d e f i n i d o de su emigración, " " ' 

2 4 . ¿Cuánto tiempo continuará l a Unión Soviética castigando y volviendo a c a s t i g a r 
injustamente a esas personas y a denegar sus derechos humanos elementales? M i l l o n e s 
de judíos Soviéticos son tenidos como rehenes por e l Gobierno soviético por e l 
línico crimen de l a religión de sus padres. La l i b e r t a d de emigración es un derecho 
universalmente reconocido, que se ha incorporado a l a s convenciones i n t e r n a c i o n a l e s 
que l a Unión Soviética ha r a t i f i c a d o , y 'que se niega a a p l i c a r . Es hora de que 
e l Gobierno soviético p r a c t i q u e l o que p r e d i c a porque l a comunidad i n t e r n a c i o n a l 
está h a r t a de l a s palabras huecas d e l Gobierno soviético. 

2 5 . E l S r . OGURTSOV (Observador de l a Repáblica S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a ) 
d i c e que su delegación desea l l a m a r l a atención sobre l o s esfuerzos que r e a l i z a n 
algunos miembros de l a Comisión por r e d u c i r e l alcance d e l a c t u a l tema d e l programa 
y de e s t a manera l i m i t a r l o s s e r v i c i o s de información que ayudan a l a Сот181од en 
su l a b o r . 

2 6 . Se ha de preguntar s i l a Comisión t i e n e algán mandato para i n j e r i r s e en l o s 
asuntos i n t e r n o s de un Estado soberano que, por l a f u e r z a de l a s c i r c u n s t a n c i a s , 
ha tenido que l i m i t a r c i e r t o s derechos de sus ciudadanos, pero que l o ha hecho así 
conformándose estrictamente a sU legislación n a c i o n a l y a l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i 
nentes de l o s instrumentos de l a s Naciones Unidas sobre derechos humanos. La ánica 
respuesta es que l a Comisión carece de dicho mandato. S i n embargo, algunos de sus 
miembros se v a l e n de temas de derechos humanos para e n c u b r i r sus i n t e n t o s de i n j e 
r i r s e en l o s asuntos i n t e r n o s de un Estado soberano, l a Repdblica Popular de P o l o n i a , 

2 7 . E l pueblo polaco está r e s o l v i e n d o por sí mismo sus problemas económicos y 
s o c i a l e s . Es de todos sabido que l o s i n t e n t o s subversivos s i n éxito de l a s fuerzas 
c o n t r a r r e v o l u c i o n a r i a s para d e s t r u i r l a economía de ese país han afectado adversa
mente l a s condiciones de v i d a de l a población y han i n t r o d u c i d o l a anarquía y e l 
odio con miras a d e r r i b a r l a e s t r u c t u r a d e l Estado, S i n embargo, con l a ayuda 
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d e l Consejo M i l i t a r de Salvación N a c i o n a l , esos esfuerzos han s i d o aplastados por 
l a s autoridades polacas mediante medidas que, en todo caso, c o n s t i t u y e n un asunto 
i n t e r n o de ese país y escapan, por consiguiente, a l a competencia de l a Comisión 
o de c u a l q u i e r otro órgano. Es típico que cuanto más estables r e s u l t a n l a s condi
ciones en P o l o n i a , tanto más frenética se vuelve l a propaganda i m p e r i a l i s t a contra 
ese país, en p a r t i c u l a r l a dirièiâa desde l o s Estados Unidos de América. 

28. Las d e l i b e r a c i o n e s sobre e l tema a c t u a l d e l programa se u t i l i z a n para acusar 
a P o l o n i a s i n fundamento alguno de v i o l a c i o n e s de derechos humanos. Los que así 
proceden no t i e n e n nada que d e c i r sobre l a s masivas y a b i e r t a s v i o l a c i o n e s de l o s 
derechos humanos en e l A f r i c a m e r i d i o n a l y en l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados f- por 
e l c o n t r a r i o , apoyan activamente a l o s regímenes m i l i t a r e s y r a c i s t a s de T e l A v i v 
y P r e t o r i a , no obstante l a s muchas resol u c i o n e s aprobadas por l a Asamblea General, 
l a Comisión y otros órganos de l a s Naciones Unidas que condenan e l apartheid como 
crimen de l e s a humanidad y piden que cesen l a s r e l a c i o n e s comerciales con e l régimen 
de apa r t h e i d . En r e a l i d a d , l a administración de l o s Estados Unidos ha decidido • 
i n c l u s o m i t i g a r l a s r e s t r i c c i o n e s comerciales con Sudáfrica y p e r m i t i r l a venta de 
algunos armamentos estadounidenses. 

2 9 . Nadie en l a Comisión puede recordar que l a delegación de l o s Estados Unidos 
haya adoptado, con respecto a l a s v i o l a c i o n e s de derechos humanos en e l A f r i c a 
m e r i d i o n a l l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados de que se informa constantemente, e l • . 
tono que ahora emplea con respecto a P o l o n i a . Los Estados Unidos d i s t o r s i o n a n l a 
causa a- l o s derechos humanos persiguiendo sus f i n e s exclusivamente políticos; t r a t a 
de d i s t r a e r l a atención de l a f a l t a de respeto a l o s derechos humanos en ese país 
y de su apoyo a c i e r t o s regímenes d i c t a t o r i a l e s , y de calumniar a l o s países cuyas 
políticas amantes de l a paz y e s t r u c t u r a s o c i a l no están de acuerdo con sus gobernan
t e s . Un ejemplo de esta hipocresía es l a situación en E l Salvador a cuyos ciudadanos 
se lian denegado durante decenios l o s derechos humanos más elementales. Las medidas 
bárbaras de l a Junta gobernante x^ara a p l a s t a r l a oposición democrática de i z q u i e r d a 
en l a ciudad y en e l campo se ven f a c i l i t a d a s por l a a s i s t e n c i a m i l i t a r de l o s 
Estados Unidos nue se elevó a m i l l o n e s de dólares de ayuda a este régimen totalmente 
corrompido. Los regímenes más r e a c c i o n a r i o s y d i c t a t o r i a l e s de A s i a , A f r i c a y 
América L a t i n a r e c i b e n a s i s t e n c i a de l o s Estados Unidos, que t i e n e n e l descaro de 
d e c i r a P o l o n i a y otros países cómo d e b e n ' d i r i g i r sus asuntos, aunque l o s Estados 
Unidos no hayan r a t i f i c a d o l o s instrumentos i n t e r n a c i o n a l e s básicos de derechos humanos. 

30. Los derechos humanos de l a s masas en l a s sociedades i m p e r i a l i s t a s parecen con
s i s t i r en e l derecho de m i l l o n e s a l desempleo, e l derecho de l a s minorías nacionales 
a s u f r i r l a discriminación en e l t r a b a j o , l a educación y l a v i d a política, e l derecho 
a v i v i r temiendo constantemente e l crimen organizado y e l derecho a a d o c t r i n a r a 
l a juventud d e l país en l a crueldad y l a v i o l e n c i a . Los Estados Unidos no ti e n e n 
e l "derecho moral" a h a b l a r de derechos humanos cuando muchos c r i m i n a l e s h i t l e r i s t a s 
- i n c l u i d o ¥alter Sc h r e i b e r , juzgado en ausencia por d e l i t o s de guerra- han h a l l a d o 
a s i l o en l o s Estados Unidos t r a s h u i r de Europa. Por ejemplo, v a r i o s centenares de 
ex miembros de una unidad SS que actuaron en e l t e r r i t o r i o de B i e l o r r u s i a v i v e n en 
una comunidad en South R i v e r , New Jersey; no se conoce ningún otro país que haya 
asentado un grupo de ese t i n o . 

31. La s i n c e r i d a d con que e l representante de l o s Estados Unidos d i c e h a b l a r se 
asemeja más a l a hipocresía. La delegación de l o s Estados Unidos debe escuchar 
l a advertencia de uno de sus propios c o n g r e s i s t a s , John Connors, de que quien v i v e 
en casa de v i d r i o no debe a r r o j a r piedras a l vecino. Huchas de l a s piedras que 
a r r o j a l a administración de l o s Estados Unidos rebotarán contra e l l a desenmascarando 
su descarada d u p l i c i d a d . 
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3 2 . E l Sr. SAIŒJR (observador de l a Eepiîùlica Arabe S i r i a ) d i c e que e l tema que se 
debate es uno de l o s más d e c i s i v o s d e l programa de l a Comisión. E l examen de l a s 
muchas s i t u a c i o n e s señaladas a l a atención de l a Comisión i n d i c a l a necesidad de 
que este órgano posea algán medio máa e f i c a z de encarar l a s v i o l a c i o n e s de l o s 
derechos humanos s i n s e l e c t i v i d a d , con espíritu de cooperación y respeto mutuo 
evitando l a i n j e r e n c i a en l o s asuntos i n t e r n o s de l o s Estados. Los v a l i o s o s informes 
que l a Comisión t i e n e ante sí a t e s t i g u a n muchos casos de v i o l a c i o n e s de derechos 
humanos en d i s t i n t a s partes d e l mundo, y l a manera en que regímenes t o t a l i t a r i o s 
y r a c i s t a s , en contra de l o s derechos humanos, siguen oprimiendo a l a s minorías, • 
en p a r t i c u l a r a l a s poblaciones r u r a l e s , obligándolas a s a l i r de sus t i e r r a s y 
privándolas de sus derechos económicos y s o c i a l e s fundamentales. 

3 3 . Se deben e s t u d i a r l a s causas de l a s v i o l a c i o n e s con miras a adoptar medidas 
para e l i m i n a r l a s . En p a r t i c u l a r , se debe p r e s t a r atención a l a s s i t u a c i o n e s a f e c 
tadas por e l c o l o n i a l i s m o y e l néocolonialisme, l a ocupación e x t r a n j e r a , l a d i s c r i 
minación r a c i a l y e l a p a r t h e i d , l a denegación d e l derecho a l a l i b r e determinación, 
l a i n j e r e n c i a en l o s asuntos i n t e r n o s de otras naciones, l a expulsión de poblaciones 
autóctonas y l a denegación de su legítimo c o n t r o l sobre sus recursos n a t u r a l e s , y 
e l a c t u a l orden económico i n t e r n a c i o n a l i n j u s t o . 

3 4 . Su delegación agradece l a l a b o r d e l E e l a t o r E s p e c i a l por su preparación d e l 
infoime sobre ejecuciones sumarias a r b i t r a r i a s ( E / C Ï Ï . 4 / 1 9 6 5 / 1 6 ) , pero comparte l a 
sorpresa que manifestaron algunos oradores a n t e r i o r e s por e l enfoque un tanto dese
q u i l i b r a d o que parece haber s i d o i n f l u i d o por algún m a t e r i a l s i n fundamento de l o s 
medios de información y por haber pasado por a l t o l a posición de c i e r t o s gobiernos, 
aunque estos últimos t i e n e n l a c l a r a intención de responder a l a brevedad p o s i b l e . 
Esto desvirtúa l a o b j e t i v i d a d d e l informe. 

3 5 . La República Arabe S i r i a está o r g u l l o s a de sus r e a l i z a c i o n e s . En ese país, • 
e l poder r e s i d e en e l pueblo, que e j e r c e su mandato mediante un consejo libremente 
e l e g i d o y compuesto de l o s miembros d e l Frente Popular N a c i o n a l eh e l que están 
representados todos l o s grupos políticos. La Constitución g a r a n t i z a l o s derechos 
humanos y l a seguridad de todos l o s ciudadanos mediante una legislación que contiene 
salvaguardias para todos l o s derechos políticos, c i v i l e s , s o c i a l e s , c u l t u r a l e s y 
de o t r o t i p o . La Constitución s i r i a g a r a n t i z a l a igualdad a todos l o s ciudadanos 
independientemente de l a raza y l a religión. La discriminación es punible por 
l e y . Es f a l s a l a afirmación d e l Observador de I s r a e l de que se persigue a l o s 
judíos en S i r i a . Durante más de 1 . 0 0 0 años, c r i s t i a n o s , judíos y musulmanes han 
v i v i d o juntos pacíficamente en ese país y siguen v i v i e n d o f e l i c e s . Los ciudadanos 
s i r i o s judíos :gozan de plena l i b e r t a d que comparten otros ciudadanos con respecto 
a l a religión, l a educación, l o s v i a j e s y otros derechos; e l propio orador ha 
renovado recientemente e l pasaporte de u n judío s i r i o . La c l a s e p r o f e s i o n a l judía 
co n s t i t u y e una parte importante de l a sociedad y no está s u j e t a a discriminación 
alguna. 

3 6 . A l d i s c u t i r l a situación de P o l o n i a , muchas delegaciones i^arecen ansiosas de 
que l a Comisión adopte d e c i s i o n e s contra l o s gobernantes de ese país. Con todo, 
su delegación no ve por qué l a Comisión deba examinar más aún l a situación. Es e v i 
dente que están mejorando l a s condiciones económicas y de otro t i p o en P o l o n i a , y 
l a comunidad i n t e r n a c i o n a l está obligada a dar a l pueblo polaco l a oportunidad de 
c o n s o l i d a r su recuperación y e v i t a r i n j e r i r s e en sus asuntos i n t e r n o s y complicar 
aún más l a situación. Se puede ajoidar mejor a P o l o n i a dejándole que organice 
su f u t u r o . 
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3 7 . E l Sr. O B O T J - O C H O L A (Uganda) d i c e que Uganda a t r i b u y e gran importancia a l papel 
de l a s Haciones Unidas en l a promoción y protección de l o s derechos humanos y agra
dece l o s esfuerzos concienzudos de l a Comisión. Uganda, que ha s a l i d o de un período 
de sistemáticas v i o l a c i o n e s de derechos humanos, comisarte plenamente l a preocupación 
e indignación i n t e m a c i o n a l e s por todas l a s v i o l a c i o n e s de ese t i p o en c u a l q u i e r 
l u g a r d e l mundo, y a p r e c i a en a l t o grado e l d i s f r u t e de l o s derechos humanos por 
p a r t e de todos l o s hombres. 

3 8 . Los derechos humanos co n s t i t u y e n un componente importante de l a s políticas n a c i o 
nales y eixtranjeras de Uganda, En v i r t u d d e l artículo 8 de su Constitución, l o s c i u 
dadanos d i s f i n i t a n de i g u a l protección en v i r t u d de l a l e y y de l o s derechos funda
mentales a l a v i d a , l a l i b e r t a d , l a seguridad, l a l i b e r t a d de c o n c i e n c i a y de expre
sión y l a protección de l a propiedad y v i d a p r i v a d a . Las v i o l a c i o n e s son punibles 
conforme a l artículo 22 de l a Constitución. 

3 9 . Habiéndose l i b e r a d o de l a tiranía d e l decenio de 1970» e l pueblo de Uganda há 
e j e r c i d o sus derechos democráticos mediante l a s e l e c c i o n e s generales de diciembre 
de 1980 supervisadas por un grupo de observadores d e l Commonwealth; e l Presidente 
M i l t o n Obote, a l tomar posesión d e l Gobierno en diciembre de 1 9 8 0 , proclamó una 
política de reconciliación y declaró e l compromiso de su Gobierno respecto a l o s 
derechos humanos di c i e n d o que actuaría en fav o r de l a compasión humana, l o s derechos 
humanos, l a dignidad y l a reconciliación s i n venganza y de conformidad con l a l e y . 
Poco después de asumir su cargo, e l Presidente puso en l i b e r t a d a l ex Presidente B i n a i s a , 
y hasta l a fecha se liberó s i n condiciones y se otorgó una aministía p r e s i d e n c i a l 
a más de f,000 personas detenidas después de l a guerra de liberación, entre e l l a s 
algunos de l o s soldados de Amin y miembros d e l personal de su s e r v i c i o s e c r e t o . 
Aun a l o s más n o t o r i o s colaboradores de Amin se l e s ha concedido e l debido proceso 
de l e y ; él enfoque de Uganda en este asunto ha s i d o ánico ya que otros países en 
c i r c u n s t a n c i a s análogas han e s t a b l e c i d o t r i b u n a l e s e s p e c i a l e s para j u z g a r a dichos 
c r i m i n a l e s . 

4 0 . En Uganda e x i s t e una democracia m u l t i p a r t i d a r i a ; e l Parlamento es una l e g i s l a 
t u r a l i b r e , democrática y e f i c a z y es miembro de l a Asociación Parlamentaria d e l 
Commonwealth y de l a Unión I n t e r p a r l a m e n t a r i a . E l poder j u d i c i a l es completamente 
independiente de l a s ramas l e g i s l a t i v a y e j e c u t i v a . Funcionan perfectamente l a l e y 
y l a práctica r e l a t i v a a l habeas corpus. Se han aceptado p e t i c i o n e s de elecciones 
y e l p a r t i d o gobernante, e l Uganda People's Congress, no siempre ha ganado. La l i b e r 
tad de opinión y de expresión queda demostrada por l a e x i s t e n c i a de más de d i e z perió
dicos privados sólo em Kampala, de l o s cuales muchos apoyan a l o s p a r t i d o s de o p o s i 
ción. Por conducto d e l M i n i s t e r i o de Rehabilitación se ha prestado ayuda a l a s 
víctimas de l a era de Amin: se ha p r o v i s t o a l a s viudas con medios de s u b s i s t e n c i a , 
y a l o s huérfanos y niños abandonados se ha dado alojamiento, ropa, alimento y 
enseñanza c r a t u i t a . Conforme a una l e y que entró en v i g o r e l 21 de febrero de 1 9 8 3 , 
l o s asiáticos cuyos bienes fueron expropiados por e l régimen de Amin pueden r e c l a m a r l o s . 

4 1 . Contra este telón de fondo de l a s condiciones mejoradas de l o s derechos humanos 
en Uganda, su delegación se r e f i e r e a l informe d e l R e l a t o r E s p e c i a l sobre ejecuciones 
sumarias o a r b i t r a r i a s (Е/СЬТ.4/1983/16). Agradece . a l R e l a t o r E s p e c i a l e l esfuerzo 
r e a l i z a d o en preparar e l informe y apoya l a s o l i c i t u d de que se renueve su mandato. 
Pero en v i s t a d e l poco tiempo.disponible para e l R e l a t o r E s p e c i a l y l a índole de su 
t r a b a j o , no se ha anali z a d o exhaustivamente l a información, y algunos gobiernos no 
han tenido tiempo s u f i c i e n t e para responder. E l Gobierno de Uganda ha s o l i c i t a d o 
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ejemplares de l a nota v e r b a l d e l Centro de Derechos Humanos que l e parmitan responder 
en consecuencia. Por t a n t o , sus observaciones s6I0 pueden s e r de índole p r o v i s i o n a l 
y p r e l i m i n a r . 

4 2 . Representantes de varios, organismos internaLoionales de derechos humanos'han, 
contemplado directamente l a situacián.,en: Uganda, . E l Sr. Pet e r Archer, S u b f i s c a l 
de l a Corona en e l Reino Unido, después de v i s i t a r Uganda en nombre de un grupo 
parlamentario sobre derechos humanos compuesto de miembros de todos l o s p a r t i d o s 
representados en l a Cámara de l o s Comunes, afirma que ha r e c i b i d o una cooperacién 
que supera con mucho l a experimentada en otros países que se h a l l a n en situación 
semejante; ha dicho también que e l Occidente debería m i t i g a r su crítica con compren- . 
sión, reconocer l o s auténticos esfuerzos nue se hacen para r e a l i z a r mejoras y t r a t a r 
de d i s m i n u i r l a sensación de inseguridad. Los casos mencionados en e l documento 
E / C N . 4 - / 1 9 8 3/16 r e l a t i v o s aUganda provienen de una s o l a fuente, Aamesty I n t e r n a t i o n a l , 
organización muy respetada que, s i n embargo, a l i g u a l que l a mayor parte de l a prensa 
o c c i d e n t a l , ha confiado en informes de opositores d e l Gobiei^io motivados política
mente,-. E l informe de Amn.esty I n t e r n a t i o n a l de fecha l ^ de j u l i o de 1982 pasa por 
a l t o l a compleja situación económica: y política de Uganda y presenta así una visión 
poco e q u i l i b r a d a de l o s acontecimientos y se equivoca con f r e c u e n c i a a l as i g n a r 
culpas. E l " Sr. C o l i n Legum, autoridad en Tuateria de condiciones d e l t e r c e r mundo, 
señaló en A f r i c a .Report de enero/febrero de 1 9 S 3 , Que durante l o s dos años a n t e r i o r e s , 
l o s medios de información o c c i d e n t a l e s t r a t a r o n a Uganda -peor que a c u a l q u i e r otro 
país, d e l t e r c e r mundo, y que l o s ataques contra e l Gobierno d e l Presidente Obote 
•equivalían prácticamente a una venganza* s i n embargo, l a ex p e r i e n c i a de sus cuatro 
v i s i t a s a Uganda durante e l año a n t e r i o r , i n c l u i d a una a lugares a l e j a d o s , es muy 
d i f e r e n t e comparada con esas observaciones adversas. 

4 3 . E l Gobierno a c t u a l ha heredado una situación prácticamente imposible. Durante 
l a época d,e Amin e l orden x>úblico, a l i g u a l que l a economía, habían desaparecido, y 
l a guerra de liberación causó-inevitablemente daños, en p a r t i c u l a r a - l a i n f r a e s t r u c 
t u r a , y tuvo como consecuencia que aumentara l a c r i m i n a l i d a d porque amas abandonadas 
cayeron en manos de elementos c r i m i n a l e s . S i n emba,rgo, e l b i e n e s t a r de Uganda ha 
r e g i s t r a d o progresos importantes.- E l programa de recuperación económica d e l Gobierno 
contiene medidas amplias para: r e s t a u r a r l a s i n d u s t r i a s hasta, ahora i n a c t i v a s . E l mer
cado negro prácticamente ha desaparecido, y se otorga ate.nci6n p r i o r i t a r i a a l a 
a g r i c u l t u r a . Uganda ya es a u t o s u f i c i e n t e en alimentos j está e^rportando productos 
a l i m e n t i c i o s luego de l a : grave hambre de 1979/1980. Es alentador l o que ocurre con 
.el café, e l té, e l algodón, e l aziícar y e l tabaco. Se ha reducido sustancialmente 
Ta inflación, no son más norma l a s transacciones i l e g a l e s de d i v i s a s y se importan 
mercancías. La continua mejora de l a economía t i e n e l a s repercusiones correspon
dientes en l a seguridad general. E s t a última es ahora aceptable, salvo unos pocos 
fo.cos de r e s i s t e n c i a en zonas a i s l a d a s de Kampala y sus alrededores, porque l a f u e r z a 
p o l i c i a l aum.entó de 4 . 0 0 0 s n 1 9 7 9 з . mas de 13 .000га1ешЬгоз. Se a.rsradecs muchísimo l a ayuda 
que prestan países amigos en,la formación de l a policía y l a s fuerzas c a r c e l a r i a s ; 
pero:Se n e c e s i t a más.ayuda. 

4 4 . bos i n c i d e n t e s que siguen ocurriendo son obra de unos pocos políticos desconten
tos j derrotados en l a s e l e c c i o n e s generales a n t e r i o r e s j que ahora cometen-actos, de 
t e r r o r i s m o , l o que han reconocido Amnesty I n t e r n a t i o n a l y otras organizaciones. 
Como consecuencia de esos ataques, resultó muerto un miembro y herido o t r o de l a 
A l t a Comisión I n d i a en Kampala. En todos -los casos l o s d i r i g e n t e s t e r r o r i s t a s reco
nocieron l a responsabilidad, de sus act o s . E l Gobierno está obligado a e l i m i n a r l a s -
causas de inseguridad conforme a l a cláusula 5 âel artículo 8 de l a Constitución 
de Uganda. 
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45. На habido algujios casos de mala conducta en e l ejército ugandés, situación 
que no está l i m i t a d a a Uganda, gfe han castigado severamente l a s i n f r a c c i o n e s . 
La c a l i d a d y l a d i s c i p l i n a de l a s fuerzas armadas está mejorando g r a c i a s a l a d i e s 
tramiento d i a r i o a cargo de o f i c i a l e s y s u b o f i c i a l e s , algunos de l o s cuales r e c i b e n 
instruccién en países amigos. Además, e l equipo de adiestramiento m i l i t a r d e l 
Commonwealth en Uganda se encarga de c a p a c i t a r a l o s i n s t r u c t o r e s . 

46.. Aunque han pasado l o s a p r i e t o s peores de Uganda, e l régimen asesino y f a s c i s t a 
de Amin eœxxLinô l a economía y perturbé e l orden político y s o c i a l ; en l a ardua t a r e a 
.de recuperación, Uganda espera buena voluntad y comprensión de l a comunidad i n t e r 
n a c i o n a l . La Comisión ha mostrado su comprensión a l aprobar l a resolución 1982/37; 
su delegación agradece que l a Comisión reconozca l o s problemas con que se enfrenta' 
e l Gobierno de Uganda y sus esfuerzos decididos por proteger y promover l o s derechos 
humanos. E l Gobierno y e l pueblo de Uganda cooperarán siempre con l a Comisión y 
l a comunidad i n t e r n a c i o n a l en l a promoción y protección de l o s derechos humanos en 
Uganda y en todo e l mundo. 

47. E l Sr. SQKALSKI (Po l o n i a ) d i c e que P o l o n i a se ha comprometido a observar p l e 
namente l o s derechos humanos y t i e n e l a intención de cumplir su pa l a b r a , EÍ' debatfe 
en l a Comisión ha confirmado plenamente l a v a l i d e z de todos l o s argumentos que l a 
delegación polaca había presentado respecto de l o s i n t e n t o s de l a Comisión de exa
minar l o s asuntos i n t e r n o s de P o l o n i a , Lamentablemente, algunos oradores han pre
sentado su p r o p i a evaluación de l a situación en P o l o n i a d i s t o r s i o n a n d o l o s orígenes 
de l o s problemas y l a índole de l o s acontecimientos. La C e n t r a l I n t e l l i g e n c e agence 
( C Í A ) y otros s e r v i c i o s de información de l a OTAN han subestimado l a sabiduría c o l e c 
t i v a de l a población, l a cohesión y e l p a t r i o t i s m o d e l ejército polaco y l a e f i c i e n 
c i a de l o s órganos nacionales de orden piíblico. Se han preparado guiones r e l a t i v o s 
a P o l o n i a durante años y que han costado gran cantidad de di n e r o , pero.todos han 
fracasado de l a noche a l a mañana. La Bahía de l o s Cochinos europea ha f a l l a d o , 
y P o l o n i a no se dejó c o n v e r t i r en un C h i l e de 1975» 

48. Algunos oradores se mostraron decepcionados porque P o l o n i a ha suspendido .y no 
revocado l a l e y m a r c i a l . S i n embargo, algunos de sus gobiernos h i c i e r o n todo l o 
p o s i b l e para agravar l o s problemas de P o l o n i a , e v i t a r l a estabilización i n t e r n a y 
oponerse a l a paz i n t e r n a y extema, que es l o que P o l o n i a realmente n c e s i t a . 
En P o l o n i a se han a p l i c a d o con parsimonia l o s r i g o r e s de l a l e y m a r c i a l . Las medidas 
severas nunca fueron a f i n e s a l a mentalidad polaca y son ajenas a l a e s t r u c t u r a 
política d e l país. Desde que se declaró l a l e y m a r c i a l , todas l a s autoridades cons
t i t u c i o n a l e s han funcionado normalmente y l o s órganos de autoridad elegidos s i g u i e r o n 
actuando. Su posición, en r e a l i d a d , ha aumentado en l u g a r de d i s m i n u i r como conse
cuencia de v a r i a s reformas. Los m i l i t a r e s han actuado no como la- autoridad gober
nante, sino, como sa l v a g u a r d i a en l a aplicación de l a s políticas de l a s autoridades 
l e g a l e s . No se ha i n t r o d u c i d o l a l e y m a r c i a l para detener l a s reformas inoiadas en 
agosto de I98O y l a s d e c i s i o n e s consiguientes de l o s más a l t o s órganos c o n s t i t u c i o 
n a l e s , s i n o para a p l i c a r l a s eficazmente. Por consi g u i e n t e , su delegación no puede 
aceptar l a s afirmaciones abusivas formuladas por algunos representantes j organiza
ciones no gubernamentales cuyas declaraciones r e v e l a n en gran medida su dependencia 
de l a CIA. A f a l t a de argumentos r a c i o n a l e s , han r e c u r r i d o i n c l u s o a una persona 
impedida, que merece un respeto mucho mayor. E l orador f e l i c i t a a l a delegación de l o s 
•Estados Unidos por ese método "humano" de debate, 

49» P o l o n i a no se ha complacido nunca en l a introducción de l a l e y m a r c i a l y l a 
ha considerado desde e l p r i n c i p i o como e l mal menor. En l a s semanas que precedieron 
a l 13 de diciembre de I 9 8 I e l ordenamiento ju.rídico comenzó a d e t e r i o r a r s e . ¿Por qué. 
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pues, entonces algunos- representantes s 6 l o hablaron sobre l o s efectos de l o que ha 
ocu r r i d o y pasaron por a l t o l a s bausas subyacentes sobré l a s que e j e r c i e r o n c i e r t a 
i n f l u e n c i a ? Los que se oponen a l a paz s o c i a l én P o l o n i a parecen c e r r a r l o s ojos 
a l proceso de cambio p o s i t i v o que está ocurriendo en todos l o s sect o r e s . E l país 
t i e n e todavía d i f i c u l t a d e s , ' pero l o peor ha pasado y e l h o r i z o n t e se presenta por 
c i e r t o más b r i l l a n t e . Se está llevando à cabo una reforma económica que se apoya 
en una amplia red de leyes nuevas que inclus^en l a s r e l a t i v a s a l a aplicación de 
esa reforma, l a s empresas e s t a t a l e s , l a autonomía de l o s trabajadores y l o s derechos 
de l o s ciudadanos. E l Parlamento ha- a s t a b i e c i d o un Consejo Nacional de C u l t u r a , 
un Consejo Económico y S o c i a l Parlamentario,^un T r i b u n a l C o n s t i t u c i o n a l y un T r i b u n a l 
d e l Estado, y se han sancionado una СазЛа-del Maastro y leyes sobare enseñanza supe
r i o r , l o s derechos e s p e c i a l e s de l o s veteranos de guerra, l a s cooporativas y l o s 
s i n d i c a t o s . E l Primer Congreso del-Ilo-v'imiento Patriótico de EárioVacióñ N a c i o n a l , 
que se celebrará en mayo de 19-85,'• será un nuevo h i t o en e l camino del acuerdo y 
l a reconciliación nacionales y 

5 0 . P o l o n i a se habría acercado más a l a plena normalización s i no hubiera s i d o por 
l a s r e s t r i c c i o n e s económicas a p l i c a d a s por algunos Estados de l a OTM.qúe^ segiín se 
afirma', • se dirigían contra e l . Gobierno', perú que han afectado severamente l a s con
d i c i o n e s d.e v i d a de l a nación. Esas r e s t r i c c i o n e s r e s u l t a r o n abiertamente i n e f i c a c e s 
y han perjudicado a l a s economías pc-3identales. Esto ocurre ' cuando l a s i l u s i o n e s 
reemplazan a l realismo político, 

5 1 . A До largó de. 1981, l o s Estados Unidos han tratado de mostrar una p a r t i c u l a r 
preocupación por l o s trabajadores de l a s minas de carbón de P o l o n i a ; Mientras Eadio 
Europa L i b r e y l a Y o z de. América -presentaban en forma "elogiosa, l a s huelgas en P o l o n i a 
y alentaban a l o s mineros pola.oos a b o i c o t e a r e l t r a b a j o l o s sábados, l a s compañías 
de carbón estadounidenses procuraron activamente s u s t i t u i r a P o l o n i a en l o s mé-roâdos 
t r a d i c i o n a l e s d e l carbón. Sólo en I 9 8 I P o l o n i a perCio c a s i 5 0 0 , 0 0 0 m i l l o n e s de 
dólares a causa de l a disminución en sus exportaciones de carbón. ' -L'ambién en 1949 
l o s Estados Unidos t r a t a r o n de c a s t i g a r a P o l o n i a , La l i s t a de aieroancías cu.ya 
exportación se embargó incluía l o r instramentoR médicos más básicos en un momento 
en que, luego l a m i s e r i a de l a ocupación n a z i , P o l o n i a t^ni'a im ntímero tremendo do 
enfermos y víctitaas inválidas de la;, guerra,. Pero han patado l o s tiempos en que l o s 
asuntos polcóos se decidían contra e l rjueblo polaco y s i n é l . La política de sancionen,, 
presión e i n j e r e n c i a en l o s asuntos i n t e i i i o ' - de P o l o n i a está llamada a f r a c a s a r . 

5 2 . Algunos oradores t r a t a r e n deliberadamente de pasar por a l t o l a importancia de 
l a suspensión de l a l e y a a r c i a l . La recuperación do una c r i s i s t a n grave como l a 
polaca no es un asvmto simple. E l país no había, de pagar e l a l t o p r e c i o de i n t r o 
d u c i r l a l e y m a r c i a l para a r r u i n a r l o todo a f i n d e ' s a t i s f a c e r l o s caprichos polí
t i c o s de quienes no quieren a P o l o n i a . Todas l a s r e s t r i c c i o n e s fundamentales de l a 
l e y m a r c i a l han dejado de -aplicarse e l 30.de diciembre de 1982, y l a s únicas r e g l a 
mentaciones que siguen en v i g o r protegen directamente l a economía d e l país y f o r t a 
l e c e n l a seguridad personal de l o s ciudadanos. No hace f a l t a e j e r c e r presión sobre 
P o l o n i a para que suprima l o s inconvenientes r e s t a n t e s : se da cuenta, de que debe 
h a c e r l o y pronto l o hará. 

5 5 . Su delegación rechaza l a s denuncias infundadas de quo l a s r e s t r i c c i o n e s de l a 
l e y m a r c i a l han sido incorporadas a l a legislación polaca. Ha habido algunos cam
bios en e l Código Penal, pero no van más allá de d i s p o s i c i o n e s l e g a l e s equivalentes 
de l a roajOTÍa de l o s países de. Europa occidental» Se debería v e r i f i c a r l a l e g i s 
lación de l o s Estados Unidos f i n de est.ablecer una comparación. 
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5 4 . Es igualmente f a l a z l a h i s t o r i a acerca de centenares de presos políticos en 
P o l o n i a . No se ha detenido a nadie por sus opiniones políticasj pero sí ha habido 
una r e v u e l t a política, "y se ha detenido y sentenciado mediante e l debido proceso 
a algunas personas que p a r t i c i p a r o n en a c t i v i d a d e s p r o h i b i d a s por l a l e y . Es un 
truco o r a t o r i o a f i r m a r que l a s sentencias de que se t r a t a fueron dictadas por e l 
" e j e r c i c i o no v i o l e n t o de l o s derechos humanos". Además, se ha pasado completa
mente en s i l e n c i o e l hecho de que l o s t r i b u n a l e s polacos y e l Consejo de Estado 
e s t u v i e r o n ocupados durante semanas examinando casos en l o s que se pudiera conceder 
rápido perdón a quiénes habían v i o l a d o l a l e y m a r c i a l , y nadie se preocupé de adver
t i r que l a l e y polaca sobre e l desempleo, que en algunos casos i n t r o d u j o r e s t r i c c i o n e s 
sobre e l cambio de empleos, en r e a l i d a d t i e n e 16 años y no es una invención de l o s 
últimos meses. 

5 5 . Algunos representantes se r e f i r i e r o n a l a situación de l o s sindicatos.: esto 
también es un problema estrictamente i n t e r n o de competencia n a c i o n a l . Algunos aspec
tos r e l a t i v o s a l a s o b l i g a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s de P o l o n i a en v i r t u d de l o s conve
nios de l a OIT c o n s t i t u y e n e l tema de una cooperación y diálogo de l a r g o tiempo 
entre l a OIT y P o l o n i a , y de ninguna manera entran en e l ámbito de l a s a t r i b u c i o n e s 
de l a Comisión, Ha s i d o i n t e r e s a n t e escuchar a l o s portavoces d e l gran c a p i t a l des
c r i b i r s e como amigos de l a c l a s e trabajadora de P o l o n i a , Los críticos de P o l o n i a 
difícilmente reconocen que e l ex s i n d i c a t o S o l i d a r i d a d no ha s i d o e l único s i n d i c a t o 
d e l país. Por l o menos ha habido i g u a l número de miembros a c t i v o s de v a r i o s otros 
s i n d i c a t o s cuya h i s t o r i a y tradición han sido mucho menos efímeras que l a s de 
S o l i d a r i d a d , Es verdad que todos fueron d i s u e l t o s por una decisión d e l Parlamento, 
pero esto fué a causa de que l a s autoridades p r e f i r i e r o n empezar totalmente de nuevo 
en l u g a r de s e g u i r un v i e j o camino equivocado. Su delegación no puede aceptar l a 
mordaz afirmación de que l a s medidas adoptadas son c o n t r a r i a s a algunos convenios 
de l a OIT, Consta públicamente que v a r i a s d i s p o s i c i o n e s de esos convenios fueron 
v i o l a d o s mucho antes por l o s s i n d i c a t o s de que se t r a t a . Ninguna persona responsa
b l e negará que esas organizaciones se apartaron de l o s óbjegivos s i n d i c a l e s y d e s a f i a 
ron l a l e y . A f i r m a r que e l Gobierno polaco se ha apartado de los.convenios de l a 
OIT es poner e l carro delante de l o s bueyes. 

56. La situación d e l movimiento s i n d i c a l de P o l o n i a se loa convertido en un determi
nado momento en гта maraña sumamente complicada de problemas sociopolíticos, p s i c o 
lógicos y morales, de manera que resulté absolutamente necesario acabar con l a pará
l i s i s . E l 8 de octubre de 1 9 8 2 , v a r i o s meses después de proclamada l a l e y m a r c i a l , 
e l Parlamento polaco, y no e l Gobierno, sancionó.una nueva l e y sobre s i n d i c a t o s . 
Todo e l que pueda separar l a r e a l i d a d de emociones mal' disimuladas estará c i e r t a 
mente de acuerdo con que l a l e y fue un acto importante en e l camino de l a normaliza
ción y l a s reformas democráticas. Sus p r i n c i p a l e s d i s p o s i c i o n e s s u s t a n t i v a s se 
basaron en un proyecto de te x t o de I 9 8 I que había sido d i s c u t i d o con todos l o s s i n 
d i c a t o s qu.e funcionaban entonces y l a O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo. E l P a r l a 
mento polaco d i o así a todos i g u a l oportunidad dentro de un marco l e g a l b i e n 
e s t a b l e c i d o , 

5 7 . Los nuevos s i n d i c a t o s están comenzando a funcionar en e l n i v e l más básico, e l 
de l o s d i s t i n t o s e stablecimientos de t r a b a j o en l o s que l a s personas se conocen 
unas a otras y no puede haber manipulación n i i n t r i g a entre bambalinas. Ya se han 
formado en más de 6 . 0 0 0 empresas con un t o t a l de más de un millón de miembros. 
Nadie empuja a l a gente para que se ad h i e r a . Se requerirá tiempo para formar un 
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f u e r t e movimiento de masas, pero esto ocurrirá finalmente porque no puede haber 
o t r o s o c i a l i s m o que e l construido por l a s masas tra b a j a d o r a s . S i n embargo, nadie 
debe esperar que l o s s i n d i c a t o s en un país s o c i a l i s t a tomen por modelo l o s 
s i n d i c a t o s de l o s países c a p i t a l i s t a s . 

5 8 . Algunas delegaciones han afirinado que P o l o n i a se ha negado a cooperar con e l 
S e c r e t a r i o General. Su. delegación no puede aceptar esta afirmación. P o l o n i a ha 
tenido contactos con e i S e c r e t a r i o General sobre muchos asantos de interés recí
proco, i n c l u i d o s todos l o s aspectos p e r t i n e n t e s de l a situación de P o l o n i a , y ha 
r e c i b i d o a su representante personal a mediados de 1 9 8 2 , Ha cooperado con l a s 
Naciones Unidas, pero se ha negado a colaborar cuando se t r a t a b a de d e j a r a P o l o n i a 
a merced de algunos i n s t i g a d o r e s de medidas a n t i p o l a c a s , a p l i c a r d ecisiones i l e g a l e s 
c o n t r a r i a s a l a Ca r t a , d e s t r u i r c r i t e r i o s e s t a b l e c i d o s de l a s Naciones Unidas para 
e l examen de l a s cuestiones ds derechos humanos y aceptar medidas p e r j u d i c i a l e s 
para l o s procedimientos requeridos en acuerdos i n t e m a c i o n a l e s debidamente r a t i f i c a d o s . 

5 9 ' E l representante d e l Reino Unido ha e.poyadü l a extensión d e l así llamado man
dato d e l S e c r e t a r i o General sobre P o l o n i a j u s t o unos días después de que e l Gobierno 
d e l Reino Unido y l a mayoría de l a prensa de ese país rechazaran firmemente como 
i n j e r e n c i a en asimtos internos de Gran Bretaña una decisión d e l Parlamento Europeo 
de que se r e a l i z a r a una investigación de l o s problemas de I r l a n d a d e l Norte. 

6 0 , E l proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 S 3 / L » 3 7 es un documente sorprendente por l a 
v i r u l e n c i a y distorsión que contieno.. Aimque fue d i s t r i b u i d o v a r i o s días antes d e l 
así llamado informe sobre P o l o n i a , en. él ya .-зо da l?,s g r a c i a s a l S e c r e t a r i o General 
por e l informe y se pide que l o a c t u a l i c e y complete. E l t e x t o fue d i s c u t i d o o r i 
ginalmente como proyecto de l o s Estados Unidos, pero de pronto otros cuatro países 
de l a ОТШ se c o n v i r t i e r o n en patrocinadores reemplazando a l o s Estados Unidos. 
Estas prácticas s i e n t a n un p e l i g r o s o precedente: un país que no es parte en e l 
Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos C i v i l e s y Políticos puede presentar, por conducto 
de t e r c e r o s , un. proyecto de resolución c o n t r a r i o a l o s p r i n c i p i o s y procedimientos 
e s t a b l e c i d o s en e l Pacto. Como p.arte en e l Pacto, e l Gobierno de su país objeta 
enérgicamente dichas prácticas. 

6 1 . .Mientras todos admiten que l a situación en P o l o n i a ha mejorado considerablemente, 
e l proyecto de resolución afirma l o c o n t r a r i o . Rara ves es p o s i b l e l e e r una d i s t o r 
sión tan d e l i b e r a d a de l a verdad oomo en ese documento. La delegación de l o s 
Estados Unidos y algunas otras afirman con .frecuencia que l a s r e s o l u c i o n e s de l a s 
Naciones Unidas sobre I s r a e l y Sudáfrica son cont.raproducentes, pero sería i n t e r e 
sante, oírles argumentar por qué no es contraproducente un proyecto de resolución 
a n t i p o l a c o que equivale a una b r u t a l i n j e r e n c i a en l o s asuntos i n t e r n o s de un país. 

6 2 . Antes de l a presentación d e l proyecto de resolución, uno de l o s patrocinadores 
intentó l l e g a r a vn acuerdos dejaría de presentar l o s asuntos i n t e r n o s de P o l o n i a 
en l a Comisión s i ésta prescindía de l o s temas sobre C h i l e j E l Salvador. Sería 
d e c i r muy poco que t a l ofrecimiento es cínico. Su país se niega a ser objeto de 
regateo. ' 

6 3 , E l hecho de que l a República F e d e r a l de Alemania, que ha sucedido a l Tercer Reich, 
haya patrocinado una resolución en l a que se dan l e c c i o n e s a P o l o n i a sobre derechos 
humanos es un desafío a l senti d o común y a l a dignidad polaca. También es inconce
b i b l e e l papel de l o s Países Bajos en querer imponer l a resolución: muchas f a m i l i a s 
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polacas se preguntarían s i n duda s i ésta es l a manera holandesa de agradecerá los cen
tenares de polacos que murieron en su suelo mientras l i b e r a b a n a su país de l a . 
ocupacién háisi. , Lo más sorprendente es h a l l a r a I r l a n d a en esa compañía î s i hay 
alguna, l a p r i n c i p a l preocupacién debería s e r l a situacién de l o s derechos humanos 
en I r l a n d a d e l Norte. Es particularmente lamentable que I t a l i a también esté entre 
l o s patrocinadores, ya que e l proyecto es totalmente ajeno a l a l a r g a tradicién 
de t o l e r a n c i a mutua y buenas r e l a c i o n e s entre P o l o n i a e I t a l i a . La l i s t a de v i o 
l a c i o n e s de derechos humanos en esos cuatro países es mucho más grave y se remonta 
a mucho más l e j o s que l a s temporales derogaciones de algunas d i s p o s i c i o n e s d e l 
Pacto en P o l o n i a . 

64. E l proi'^ecto de resolucién carece totalmente de fundamento. No r e f l e j a en 
manera alguna l a situación de P o l o n i a n i i n d i c a l a posición d e l Gobierno polaco: 
en r e a l i d a d , d i s t o r s i o n a ambas cosas y c o n s t i t u y e una forma de v i l i p e n d i o político 
interesado. Se b u r l a de l a s preocupaciones por l o s derechos humanos, y e l orador 
espera que todos l o s miembros honrados de l a Comisión l o evalúen en consecuencia. 
Su delegación no puede aceptar en manera alguna dicha resolución. Se debe acabar 
s i n demora con e l examen i n j u s t i f i c a d o de l o s asuntos i n t e r n o s de P o l o n i a ; apoyarlo 
será cometer un acto inamistoso contra P o l o n i a . Su delegación está a l tanto de l a s 
presiones que se eje r c e n sobre c i e r t a s delegaciones para que apoyen e l proyecto de 
resolución y l e s pide que no cedan. Lo que está realmente en juego no son l o s 
derechos humanos, si n o l a b r u t a l conveniencia política. P o l o n i a t i e n e e l derecho 
de esperar que l o s gobiernos de l a ОТШ que han p r e f e r i d o s e g u i r una política de 
presión abandonarán finalmente su posición h o s t i l y mostrarán más realismo y 
respeto; esto estaría de acuerdo con e l espíritu de l a Carta y l o s propósitos y 
p r i n c i p i o s de l a s Naciones Unidas, 

65. E l Sr, Gonzáleiz de León (México) ocupa l a P r e s i d e n c i a , 

66. E l S r , SCHIFTER (Estados Unidos de América) sugiere que l o s miembros de l a 
Comisión consulten l o s informes por países d e l Departamento de Estado sobre l a s 
prácticas de derechos humanos, 

67. E x i s t e una gran d i f e r e n c i a entre un gobierno que teniendo bajo su c o n t r o l e l 
orden público u t i l i z a sus fuerzas p o l i c i a l e s y m i l i t a r e s para p r i v a r a l o s i n d i v i 
duos de sus derechos humanos, y un gobierno que, en una situación de guerra c i v i l , 
no puede impedir que algunas de l a s fuerzas que están nominalmente bajo su c o n t r o l 
cometan v i o l a c i o n e s de derechos humanos cuando e l otro bando, l o s g u e r r i l l e r o s , 
son culpables de v i o l a c i o n e s semejantes. Este último es e l caso de dos países de 
América L a t i n a , E l Salvador y Guatemala, donde l a s fuerzas de l a g u e r r i l l a , con 
e l apoyo y e l asesoramiento a c t i v o s d e l e x t r a n j e r o , t r a t a n de d e r r i b a r por l a 
fu e r z a y l a v i o l e n c i a a l Gobierno e s t a b l e c i d o , A l h a c e r l o matan y m u t i l a n a c i v i l e s 
inocentes y dañan l o s bienes. Las fuerzas opositoras a menudo h i c i e r o n l o mismo, 
pero s i n que l a s hubiera d i r i g i d o desde e l más a l t o n i v e l d e l Gobierno, 

68. En esos dos países, l o s que están descontentos con l a manera en que e l Gobierno 
ha actuado tendrán en l o s próximos dos años l a oportunidad de expresar su d i s e n t i 
miento en l a s urnas y s i pueden convencer a una mayoría de sus conciudadanos acerca 
de l o corr e c t o de sus opiniones, l l e v a r l a s a l a práctica mediante un proceso que 
está de acuerdo con l a s d i s p o s i c i o n e s de l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humauios. 
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69. Donde hay paz c i v i l , e l proceso democrático y e l respeto por l o s derechos humanos 
van a l a par; l a Comisión dehs, por l o t a n t o , acoger con agrado l a s importantes r e a 
l i z a c i o n e s democráticas o pasos h a c i a l a democracia consegaidos en 1982 en países 
como i a A r g e n t i n a , B o l i v i a , e l B r a s i l , Honduras y e l Uruguay. Es lamentable que 
no se pueda i n c l u i r a C h i l e en e s t a l i s t a . S i n embargo, l a Comisión socava su 
c r e d i b i l i d a d manteniendo un tema separado cobre C h i l e y no haciendo nada acerca de 
Cuba, que es una d i c t a d u r a t o t a l i t a r i a mucho más r e p r e s i v a y culpable de v i o l a c i o n e s 
de derechos humanos mucho más graves y vastas que C h i l e . Su delegación no t r a t a 
de a b s o l v e r a C h i l e , pero oree que l a Comisión tendría una mejor p o s i b i l i d a d de 
d i s c u t i r l o s problemas con ese país y l o g r a r una mejora en l a s condiciones que l e 
preocupan s i su enfoque de C h i l e f u e r a j u s t o y e q u i l i b r a d o . 

70. En 1982 se ha deteriorado aán más l a situación de l o s derechos'humanos en 
nicar a g u a , otro país latinoamericano que l a Comisión no ha estudiado. En 1981, l a 
delegación de su país llamó l a atención sobre l a s medidas adoptadas oontra l o s i n d i o s 
m i s q u i t o s , de l o s que más de 10,000 habían huido a Honduras mientras otros.eran _ 
desplazados de sus hogares a l a fu e r z a por e l Gobierno nicaragüense. Se han sus
pendido l a s l i b e r t a d e s c i v i l e s y se ha e s t a b l e c i d o l a censura p r e v i a de l o s medios 
de información, mientras que l a s detenciones políticas se han convertido en l u g a r 
coman. Hay infornes' sobre d e s a p a r i c i o n e s , t o r t u r a y asesinatos en l a cárcel. Es l a 
mentable que esté deteriorándose lápidamonte l a situación de l o s derechos humanos 
en llioaragua', 

71. También causa preocupación l a s i t u a c i o n en Suriname. Se ha detenido a 15 de 
lo s ciudadanos más eminentes y se ha afi;ümado que fueron muertos a t i r o s mientras 
trataban de h u i r . Mas recientemente, e l Gobierno aniuició l a detención de un miembro 
que ocupaba e l segundo l u g a r y su muerte en l a cárcel por s u i c i d i o . Las c i r c m i s t a n -
c i a s de ese H u i c i d i o son sumamente dudoci'as. - E l régimen r i l i t a r t r a t a l a s i n s t i t u 
ciones l i b r e s d e l país tan duramente como a.sus ciudadanos. No e x i s t e . l i b e r t a d 
de prensa para expresarse y i o s demás medios de información funcionan como órganos 
de l Gobierno. 

72. S i bi e n l a v i o l e n c i a p e r s i s t e en algunos países de América, e x i s t e n i n d i c i o s 
de que Пасе una nueva era en v a r i o s países que están volviendo a l a democracia, e l 
gpbietno r e p r e s e n t a t i v o y oj. respeto de l o s derechos humanos en un escenario de 
ord en с i v i 1 y armonía. 

75. Refiriéndose a otras partes d e l mundo, su delegación expresa preocupación por 
la s condiciones en e l Irán, aunque es de esperar que l o s i n d i c i o s más r e c i e n t e s de 
ese país s i g n i f i q u e n que se han de aguardar mejoras importantes en e l f u t u r o inme
d i a t o . S i n embargo, l a opinión p u b l i c a i n t e r n a c i o n a l se preocupa con razón a causa 
de l o s informes que siguen llegando acerca de ejecuciones y detenciones masivas, 
encarcelamiento en condiciones crueles y t o r t u r a . Los bahaX, gente anable y ajena -
a enfrentaraientos, es objeto de un t r a t o particularmente duro. Muchos de sus d i r i 
gentes han s i d o sentenciados a muerte y ejecutados por e l ánico motivo de su fe y 
funciones r e l i g i o s a s , Só3e últimamente se ha informado que l a Corte Suprema iraní 
mantuvo l a sentencia de muerte de 22 bahaí. Se t r a t a en r e a l i d a d de una situación 
muy desesperada que exige un llamamiento de l a comunidad mundial a l o s d i r i g e n t e s 
iraníes para que d e s i s t a n dé esa .actitud. 

74, Le ha chocado l a r e f e r e n c i a d e l representante polaco a l representante de una 
organización no gubernamentalç La peruona de que se t r a t a es pr o f e s o r de derecho 
i n t e r n a c i o n a l , un b r i l l a n t e e r u d i t o j u r i s t a y un s o b r e s a l i e n t e estudioso de l a 
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h i s t o r i a p o l a c a . La declaración polaca es totalmente inoportuna y de muy mal gusto. 
Aunque l o s miembros pueden ocasionalmente formular declaraciones enérgicas en l a 
Comisión, en todo tiempo deberían mantenerse dentro de l o s límites de l a decencia. 

7 5 . Su delegación deplora también l a calumnia esparcida por e l representante polaco 
contra miembros de l a Comisión y su i n t e g r i d a d . K i l a resolucién sobre P o l o n i a apro
bada en e l período de sesiones a n t e r i o r n i e l proyecto de resolución presentado en 
e l a c t u a l período han s i d o preparados por l o s Estados Unidos. Ambos han s i d o redac
tados por europeos y no es un d e l i t o que e l Departamento de Estado de l o s Estados Unidos 
haya t r a n s m i t i d o e l t e x t o a otras c a p i t a l e s . 

7 6 . E l Comité de L i b e r t a d S i n d i c a l de l a OIT acaba precisamente ayer de aprobar un 
informe sobre l a situación en P o l o n i a por 46 votos contra 4 y 4 abstenciones. En su 
informe sefíala;, entre otras cosas, que siguen en v i g o r l a s r e s t r i c c i o n e s a l a s a c t i 
vidades s i n d i c a l e s , que sólo está permitido im s i n d i c a t o , que gran número de personas 
han s i d o sentenciadas por sus a c t i v i d a d e s s i n d i c a l e s , y que e l Gobierno no ha pro
porcionado ninguna información sobre l a s muertes que han o c u r r i d o durante l a s mani
f e s t a c i o n e s por e l despido de trabajadores a causa de sus a c t i v i d a d e s s i n d i c a l e s o 
sobre e l mal t r a t o que se da a l a s personas detenidas. E l Comité de l a OIT ha l l e g a d o 
a l a conclusión de que no puede c e r r a r e l caso, como l o desea e l Gobierno de P o l o n i a . 

7 7 . E l día de mañana será e l trigésimo aniversai'io de l a muerte de José S t a l i n , que 
ha s i d o responsable de l a muerte de más ciudadanos soviéticos que A d o l f H i t l e r . 
lío hay duda de que l a Unión Soviética ha r e c o r r i d o un l a r g o camino desde e l f i n d e l 
régimen despótico de S t a l i n , pero está l e j o s de s a t i s f a c e r l a s normas básicas e s t a 
b l e c i d a s en l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humanos. Es menester reconocer 
que son importantes l a s d i f e r e n c i a s entre l a era de S t a l i n y e l período p o s t e r i o r 
a S t a l i n . Durante e l régimen de S t a l i n , n a c i e estaba seguro de no s e r enviado a un 
campamento de t r a b a j o en S i b e r i a o muerto abiertamente. Esto ya no ocurre más, pero 
todavía no e x i s t e l a l i b e r t a d de expresión cuando uno está en desacuerdo con l a s 
declaraciones de l o s d i r i g e n t e s , todavía aguardan l a r g a s sentencias de cárcel y des
t i e r r o o internación en i n s t i t u c i o n e s para enfermos mentales a l o s que no se someten. 

7 8 . La mera mención en l a Comisión de v i o l a c i o n e s de derechos humanos por l a 
Unión Soviética y l o s países asociados a e l l a t r a e invariablemente i n v e c t i v a s e i n j u 
r i a s de l o s mencionados. Afortunadamente, su país no puede s e r intimidado fácilmente 
y seguirá expresando l o que piensa. Apenas pasa un día s i n que en l a Comisión se 
c r i t i q u e duramente a l o s Estados Unidos. La política de su delegación ha s i d o pasar 
por a l t o esas críticas, que se sabe que en general son f a l s a s , y responder sólo á 
l a s que se r e f i e r e n a hechos que pueden ser menos c l a r o s . Su delegación, a su vez, 
desea que l a respuesta a l a s críticas que formule contra otros sea con hechos y s i n 
i n s u l t o s . S i n embargo, e l orador reconoce que l o s miembros t i e n e n l i b e r t a d de 
e l e g i r su e s t i l o de d i s c u r s o . Los miembros que l o s escuchan t i e n e n l a l i b e r t a d de 
sacar sus propias conclusiones de l a índole de l a discusión. 

79» Mientras l a Comisión examinaba e l tema 1 2 , oyó sobre l o s pecados de l o s Estados 
Unidos l a r g a s exposiciones d e l representante de l a Unión Soviética, que han s i d o 
complementadas con conferencias d e l representante de l a RSS de Ucrania sobre l a s 
estadísticas c r i m i n a l e s de l o s Estados Unidos. Muchas de l a s personas presentes han 
v i v i d o en l o s Estados Unidos y aun quienes no l o hayan hecho t i e n e n una idea exacta 
de cómo es l a v i d a allí. Por cons i g u i e n t e , no valdría l a pena responder en d e t a l l e 
a l a l a r g a acusación d e l representante soviético. Los Estados Unidos t i e n e n 
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problemas i n t e r n o s , pero también muchos puntos f u e r t e s , Ьа gente de todo e l mundp 
que l l e g d por m i l l o n e s a su país parece haber docidido que l o s puntos f u e r t e s superan 
l o s problemas. Los a u x i l i a r o s de investigación d e l ropresentante soviético no l e 
han proporcionado información exacta. Así para e v i t a r o t r a repetición de su d e c l a 
ración e l año próximo, e l orador i n s t a a l representante soviético a que r e a l i c e 
una' l a r g a v i s i t a ' a l o s Estados Unidos a f i n de v e r l a situación por sí mismo, 

80, •• Refiriéndose a l a situación de l o s derechos hunanos en l a Unión Soviética, 
señala que 1982 ha s i d o un año de regresión en e l respeto soviético de l o s derechos 
humanos. Las chispas de l i b e r t a d que se había permitido hacer b r i l l a r tenuemente 
en e l decenio de 1970 ье están c:..'.inguiendo rápidamente. Las autoridades han i n t e n 
s i f i c a d o agudamente su represión tie l a s регзоПая que t r a t a n de d i s e n t i r pacíficamente. 
Ha' s i d o dispersado e l grupo Mosoú-Helsihlci, í?e han :.'3stringiào gravemente l o s con
t a c t o s entré ciudadanos coviéticoE' y. e x t r a n j e r o s , se ha hostigado a l o s p e r i o d i s t a s 
e x t r a n j e r o s , y muchos ciudadanos que no habían hecho o t r a cesa que- e j e r c e r sus dere
chos huj-ianos internacionalmente reccñocidos fueron amenazados con detención o de 
hecho encarcelados y oentenciadoí' a larga^^i condenas o a l e x i l i o i n t e r n o . Mientras 
l a Unión''Soviética acoge con agrado a los grupos pacíficos sn c u a l q u i e r otro l u g a r 
dél-raundo,. ha reaccionad-.D bru.-*;alKiente 'contra l o s Gi.uda.danos soviéticos que tr a t a b a n 
de formar un a u t e n t i c o grupo de paz no controlado por e l aparato d e l Estado y 
envió a l d i r i g e n t e d e l grupo a r n h o s p i t a l psiquiátrico, 

81, La Declaración sobre l a " n t o l e x n n c i a r e l i g i o s a , , apro'oada por l a Asamblea General 
en 1982, resultó l e t r a -muerta en l a Unión Soviética, donde l a propaganda a n t i r r e l i - _ 
g i o s a ciguo constituyendo parte i n t e g r a n t e d e l programa d e l Gobierno y ее enseña 
en l a s escue'las. Se e l i g e a l o s creyantcs no r e g i s t r a d o s para h a c e r l o s objeto de 
ho s t i g a r i i e n t c e s p e c i a l en l a s езсие?..аз o lugares de tra.bajo y se l e s niega e l acceso 
a l a v i v i e n d a . Los judíos t i e n e n nue soportar l a ca,rga .a,dicicnal de l a discrim5.na-
c i c n y persecución línica-mente a causa do su aBcendencia, A l a lúa d e l r e c i e n t e 
debato sobre l a supervi-v^e-nci-a d e l na^-ismoj l a Comisión debe tomar nota de l a propa
ganda a n t i j u d f a que aparece en IOE^ raedios de información soviéticos o f i c i a l e s y 
l a discriminación cont r a 1о?з judíos on materia o.e опьеЗаг.га s u p e r i o r y acceso a 
l a s p r o f e s i o n e s . Sólo recientemente ion partioula^í que reveló l a e x i s t e n c i a de esa 
.discriminación fue sentenciado ?.l der,ít;ierrp por cinco años y otro está siendo juzgado. 

824 No. 3S-de sorprender que siendo o b j e t o d e l v i l i p e n d i o a n t i j u d i o en l o s medios 
de información y.de g'raA-es reíitriccipnes en ma'ceria de educación de l o s h i j o s y 
oportunidades de carreras l o s judi e n de l a Unión Soviétioo, deseen s a l i r d e l país. 
Y s i n embargo, sólo se permite заНг a 1 X 0 0 per.sonas por año. Las r e s t r i c c i o n e s 
así impuescas constj.tuyen o.tr-i violación de derechoa nama-nos internacionalmente 
reconocidos, 

85. Han pasado más de 65 años desde l a Revolución Bolchevique, o a s i 38 años desde 
e l f i n do l a segunda guerra mundial y c a s i 30 años desde e l f-in d e l despotismo 
de S t a l i n . La Unión Soviótioa ha tenido así trucho tiempo para c o n s t r u i r y d e s a r r o l l a r 
se. Con todo, ¿por qué esa süperpotencia, que pose^ una de l a s máquinas m i l i t a r e s 
más f u e r t e s d e l mundo, t i e n e miedo de l a ра.1аЪга e s c r i t a , y hc:b'J.ada y por qué l a , • 
Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humanos sigue siendo l e t r a muerta en l a Unión 
Soviética? Se ha dicho con f r e c u e n c i a que l a distensión i n t e r n a c i o n a l puede l o g r a r s e 
con -m-edidas que s u s c i t e n conftangía. Una de 1аз medidas v A s importantes que l o s -
nuevos d i r i g e n t e s soviéticos puedai tomar con ese objeto ;чег1"а d i s m i n u i r l a presión 
sobre e l pueblo soviético de manera que pudiera finalmente d i s f r u t a r do l o s derechos 
tan claramente expueston en l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humanos. 

84» E l Sr. Otunnu (Uga.nda) vuelve a осиоаг l a P r e s i d e n c i a , 
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85. E l Sr. HEfíEDIA PEREZ (СиЪа) c i t a un r e c i e n t e despacho cablegrárico que presenta 
una reseña de l a s críticas hechas contra l a Administración Reagan por t r e s grupos 
de derechos humanos en l o s Estados Unidos en e l sentido de que l a política sobre 
derechos humanos d e l Gobierno c o n s i s t e en pasar por a l t o l o s defectos de l o s g o b i e r 
nos amigos y c r i t i c a r sólo a l o s que t i e n e n r e l a c i o n e s d e f i c i e n t e s con l o s Estados 
Unidos. Los grupos de que se t r a t a señalaron que l a s medidas de l a Administración 
Reagan son l a verdadera antítesis de l o s derechos humanos. 

86. E l representante de l o s Estados Unidos se ha r e f e r i d o en su declaración a l a 
cuestión de América C e n t r a l . Un artículo in f o r m a t i v o aparecido recientemente en 
un periódico de Nicaragua señalaba que e l d e s a r r o l l o económico de l o s Estados Unidos 
ha estado vinculado históricamente a l a explotación de l o s pueblos de América L a t i n a 
y de otras partes d e l mundo. América C e n t r a l y e l Caribe han s i d o un o b j e t i v o par
t i c u l a r d e l imperialismo, l a intervención y l a explotación de l o s Estados Unidos 
durante s i g l o s . E l pueblo de Guatemala ha s u f r i d o durante años bajo regímienes 
b r u t a l e s apoyados por l o s Estados Unidos, y E l Salvador es arruinado por una guerra 
c i v i l a t i z a d a por l o s Estados Unidos. E l artículo c i t a b a a l a representante de 
l o s Estados Unidos ante l a s Naciones Unidas, Sra. K i r k p a t r i c k , que habría dicho 
que Somoza era p r e f e r i b l e a l o s S a n d i n i s t a s . E l artículo proseguía afirmando que 
para l o s Estados Unidos, "demócratas" son l o s que están a l i a d o s con su política 
i m p e r i a l i s t a , "comunistas" son l o s que piden alimento adecuado para sus h i j o s que 
mueren de hambre y "extremistas" son l o s que luchan para cambiar l a s condiciones 
i n j u s t a s . 

87. La p r o p i a prensa o c c i d e n t a l abunda en informes sobre v i o l a c i o n e s de l o s dere
chos humanos en l o s Estados Unidos. Segdn esos informes, un p a r t i c u l a r en C a r o l i n a d e l 
Norte todavía conserva e s c l a v o s , uno de l o s cuales murió como consecuencia d e l duro 
t r a t o r e c i b i d o . E l S e c r e t a r i o d e l I n t e r i o r abogó por l a liquidación de l a s reservas 
i n d i a s , l o que privaría a l pueblo indígena de sus t i e r r a s , y ha c r i t i c a d o su modo 
de v i d a . E l Washington Post ha e s c r i t o recientemente que l o s i n d i o s de l o s Estados 
Unidos c o n s t i t u y e n l a minoría más d e s v a l i d a d e l país. La Suprema Corto de l o s 
Estados Unidos dictaminó que l a s comimidades blancas pueden e x c l u i r elementos inde
seables, como negros, de su medio, con l o que se a l i e n t a l a separación de l a s razas 
o apa r t h e i d . E l b i e n conocido columnista C a r i Powan ha e s c r i t o en e l Washington Post 
d e l 20 de enero de I985 que l a t e r r i b l e r e a l i d a d de l a política de l a AdBiinistración 
Reagan consistía en que estimulaba, subvencionaba y defendía e l racismo. Un h o s p i t a l 
habría negado e l tratamiento a un niño enfermo porque sus padres no podían pagar. 
E l famoso comediante Dick Gregory y su h i j o fueron detenidos por manifestar pacífi
camente fuera de l a Embajada de Sudáfrica. Estas cosas ocurren en l o s Estados Unidos 
y s i n embargo e l representante de ese país t i e n e e l descaro de sermonear a l a 
Comisión sobre l a situación de l o s derechos humanos en otros países. 

Se l e v a n t a l a sesión a l a s 13 .05 horas. 




